
No 2417.

GRANDE-BRETAGNE
ET IRLANDE DU NORD

ET PAYS-BAS

Echange de notes concernant ]a

reconnaissance reciproque des cer-

tificats de navigabiliti adrienne.

La Haye, les 7 mars et 5 mai J93o.

GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

AND THE NETHERLANDS

Exchange of Notes respecting the

Recognition of Certificates of
Airworthiness. The Hague, March

7 and May 5, 193o.



262 Socite' des Nations - Recuei des Traites. 1930

No 2417. - ECHANGE DE NOTES
ENTRE LE GOUVERNEMENT.
DE SA MAJESTE DANS LE
ROYAUME-UNI ET LE GOU-
VERNEMENT NEERLANDAIS,
CONCERNANT LA RECONNAIS-
SANCE RIECIPROQUE DES CER-
TIFICATS DE NAVIGABILITP_
AERIENNE. LA HAYE, LES
7 MARS ET 5 MAI 1930.

Textes officiels fran'ais et anglais comnmuniquds
par le secritaire d'Etat aux A ffaires etrangres
de Sa Majestd en Grande-Bretagne et par le
ministre des Pays-Bas ei Berne. L'enregis-
trement de cet dchange de notes a eu lieu le
7 aofit 1930.

SIR ODO RUSSELL TO JONKHEER F. BEELAERTS

VAN BLOKLAND.

BRITISH LEGATION.

THE HAGUE, March 7, 1930.

MONSIEUR LE MINISTRE,

I have the honour, by direction of His
Majesty's Principal Secretary of State. for
Foreign Affairs, to submit the following pro-
posals relative to the question of the recognition
on the basis of reciprocity, by His Majesty's,
Government in the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, and the Govern-
ment of the Netherlands, of the certificates of
airworthiness issued by the competent autho-
rities of His Majesty's Government in the
United Kingdom and the Government of the
Netherlands respectively :

1 Traduit par le Secretariat de la Soci6t6 des
Nations, 4 titre d'information.

No. 2417. - EXCHANGE OF NOTES
BETWEEN HIS MAJESTY'S GO-
VERNMENT IN THE UNITED
KINGDOM AND THE NETHER-
LANDS GOVERNMENT RESPEC-
TING THE RECOGNITION OF
CERTIFICATES OF AIRWOR-
THINESS. THE HAGUE, MARCH
7/MAY 5, 1930.

French and English official texts communicated
by His Majesty's Secretary of State for Foreign
A fairs in Great Britain and by the Nether-
lands Minister at Berne. The registration of
this Exchange of Notes took place August 7,
1930.

1 TRADUCTION. - TRANSLATION.

I.

SIR ODO RUSSELL
A M. LE JONKHEER F. BEELAERTS VAN BLOKLAND.

L11GATION BRITANNIQUE.

LA HAYE, le 7 mars 1930.

MONSIEUR LE MINISTRE,

J'ai 1'honneur, d'ordre du principal secr6taire
d'Etat de Sa Majest6 aux Affaires 6trang~res,
de vous soumettre les propositions suivantes
concernant la question de la reconnaissance, h
titre de r~ciprocit6, pir le Gouvernement de
Sa Majest6 dans le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et de l'Irlan'de du Nord et par le
Gouvernement n6erlandais, des certificats de
navigabilit6 a6rienne d6livr6s par les autorit6s
comp~tentes, du gouvernement de Sa Majest6
dans le Royaume-Uni et du Gouvernement
n~erlandais, respectivement :

' Translated by the Secretariat of the League
of Nations, for information.
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2. The same validity shall be conferred on
certificates of airworthiness issued by the
competent authorities of the Government of
the Netherlands in respect of aircraft subse-
quently registered in Great Britain and Northern
Ireland as if they had been issued under the
regulations in force on the subject in the United
Kingdom, provided that certificates of airwor-
thiness issued by the competent authorities
of His Majesty's Government in the United
Kingdom in respect of aircraft subsequently
registered in the Netherlands are similarly
given the same validity as if they had been
issued under the regulations in force on the
subject in the Netherlands.

3. The above arrangement will extend to
aircraft of all categories, including those used
for public transport and those used for private
purposes.

4. The question of the renewal of the certi-
ficates of airworthiness on the expiry of their
validity gives rise to questions of technical
detail and shall be the subject of immediate
direct correspondence between the competent
authorities of the two Governments.

5. The present note and Your Excellency's
reply in a similar sense shall be regarded as
giving validity to, and placing on record, the
understanding between the respective Govern-
ments in the matter.

I avail, etc.

Odo RUSSELL.

JONKHEER F. BEELAERTS VAN BLOKLAND,

TO SIR ODO RUSSELL.

MINISTtRE
DES

AFFAIRES tTRANG1kRES.

La HAYE, le 5 mai 1930.

MONSIEUR LE MINISTRE,

Me r~f~rant a l'office de Votre Excellence du

7 mars 1930, j'ai l'honneur de porter a sa con-

' Traduction du Foreign Office de Sa Majest6
britannique.
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2. La m~me validit6 sera attribute aux
certificats de navigabilit6 d6livr6s par les auto-
rits comp~tentes du Gouvernement n6erlan-
dais, en ce qui concerne les a6ronefs enregistr6s
ult~rieurement en Grande-Bretagne et dans
l'Irlande du Nord, que si ces certificats avaient
6t6 d~livr6s en vertu des r~glements en vigueur
k ce sujet dans le Royaume-Uni, h la condition
que les certificats de navigabilit6 d6livr6s par
les autorit~s comptentes du Gouvernement
de Sa Majest6 dans le Royaume-Uni, en ce qui
concerne les a6ronefs enregistr6s ult6rieurement
aux Pays-Bas, soient eux aussi reconnus comme
ayant la m~me validit6 que s'ils avaient 6t6
d~livr~s selon les r~glements en vigueur A ce
sujet dans les Pays-Bas.

3. Le susdit arrangement comprend les a6ro-
nefs de toutes categories, y compris ceux qui
sont employ~s pour les transports publics ou
affect~s A des buts priv6s.

4. Le renouvellement des certificats de navi-
gabilit6 au moment de l'expiration de leur
validit6 donne lieu A des questions de detail
d'ordre technique et fera l'objet d'une corres-
pondance directe et immediate entre les auto-
rit6s comp6tentes des deux gouvernements. ,

5. La pr6sente note et la r6ponse de Votre
Excellence dans le m~me sens seront consid~r~es
comme donnant effet, en le consacrant, A l'ac-
cord entre les gouvernements respectifs dans
cette matire.

Je saisis cette occasion, etc.

Odo RUSSELL.

1 TRADUCTION. - TRANSLATION.

. MINISTRY
FOR

FOREIGN AFFAIRS.

THE HAGUE, May 5, 1930.

M. LE MINISTRE,

With reference to Your Excellency's commu-
nication of the 7th March, 1930, I have the

1 Translation of His Britannic Majesty's Foreign
Office.
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naissance que le Gouvernement de la Reine
est d'accord avec le Gouvernement dd Sa Majestd
britannique sur l'arrangement suivant, concer-
nant la question de la reconnaissance rdciproque
des certificats de navigabilit6 a6rienne, ddlivrds
par les autoritds comptentes, respectivement
dans les Pays-Bas et dans le Royaume-Uni.

La m~me validit6 sera attribude aux certifi-
cats de navigabilit6, ddlivrds par les autoritds
compdtentes nderlandaises en ce qui concerne
les adronefs enregistrds ultdrieurement en Grande-
Bretagne et dans l'Irlande du Nord, qu'a ceux
qui ont td ddlivrds selon les r~glements en
vigueur a ce sujet dans le Royaume-Uni.

D'autre part, la m~me validit6 sera attribude
aux certificats de navigabilitd, ddlivrds par les
autoritds compdtentes britanniques en ce qui
concerne les adronefs enregistrds ult6rieurement
aux Pays-Bas, qu'h ceux qui ont 6td d6livrds
selon les r~glements en vigueur k ce sujet dans
les Pays-Bas.

Le susdit arrangement comprend les adronefs
de toutes cat6gories, y inclus ceux qui sont
employds pour les transports publics ou affectds
A des buts privds.

Le renouvellement des certificats de naviga-
bilit6 au moment de l'expiration de leur validitd
donne lieu a des questions de d6tail d'ordre
technique et fera l'objet d'une correspondance
directe et immediate entre les autoritds comp&
tentes des deux gouvernements.

L'office de Votre Excellence du 7 mars 1930
et la pr6sente rdponse seront considdrds comme
6tablissant 1'accord entre les gouvernements
respectifs dans cette mati~re.

Dans la pensde du Gouvernement de la Reine
le prdsent accord s'applique seulement au
territoire du Royame des Pays-Bas en Europe.

Je saisis, etc.

BEELAERTS VAN BLOKLAND.

honour to inform you that Her Majesty's
Government is in agreement with the Govern-
ment of His Britannic Majesty on the following
arrangement concerning the question of the
reciprocal recognition of certificates of airwor-
thiness issued by the competent authorities in
the Netherlands and in the United Kingdom
respectively :

The same validity shall be conferred on
certificates of airworthiness issued by the
competent Netherlands authorities in respect
of aircraft subsequently registered in Great
Britain and in Northern Ireland as on those
which have been issued under the regulations
in force on the subject in the United Kingdom.

Similarly, the same validity shall be conferred
on certificates of airworthiness issued by the
competent British authorities in respect of
aircraft subsequently registered in the Nether-
lands as on those which have been issued under
the regulations in force on the subject in the
Netherlands.

The above arrangement embraces aircraft of
all categories, including those used for public
transport and those used for private purposes.

The renewal of the certificates of airworthiness
on the expiry of their validity gives rise to
questions of technical detail and shall be the
subject of immediate direct correspondence
between the competent authorities of the two
Governments.

Your Excellency's communication of the
7 th March, 193o, and the present reply shall
be regarded as placing on record the under-
standing between the respective Governments
in this matter.

In the estimation of Her Majesty's Govern-
ment the present understanding applies only
to the territory of the Kingdom of the Nether-
lands in Europe.

I avail, etc.

BEELAERTS VAN BLOKLAND.
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